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June 2009 / Sivan 5769

Dear Friends,
Shavei Israel is pleased to present this important new book on the 
weekly Torah portion, the first of its kind in the Polish language 
that is based on the ideas and insights of some of Krakow's greatest 
rabbis from previous generations.

This volume was written and prepared by Rabbi Boaz Pash, 
Shavei Israel 's energetic and talented emissary to Krakow. It was 
translated into Polish by Rut Zylska, Szulamit Pasierska, Izabela 
Szatrawska & Daniela Malec, and was edited by the gifted Ewa 
Gordon. We are especially grateful to Mr. Wojtek Ornat and 
Austeria Publishing for bringing this work to fruition.

For centuries, Krakow was home to a large and vibrant Jewish 
community which produced some of Eastern European Jewry's 
greatest Torah scholars. More than six decades ago, that was ne-
arly all extinguished by the Germans and their collaborators, who 
murdered over 90 percent of Polish Jewry.

In recent years, an increasing number of Poles have begun to re-
discover their Jewish roots, seeking to reclaim the precious heritage 
that was so brutally taken from them and their forebears. 

It is our hope that this book will, in some small way, help to 
promote the legacy of Krakow's Torah giants, as well as enable a 
new generation of Polish Jews to gain a better understanding of 
our eternal faith, its principles and beliefs.

Sincerely,
Michael Freund

Chairman, Shavei Israel
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czerwiec 2009 / siwan 5769

Drodzy Przyjaciele,
Shavei Israel ma przyjemność przedstawić Wam tę ważną publika-
cję, na którą składają się komentarze do cotygodniowych odczytów 
z Tory. Ukazują się one po raz pierwszy w języku polskim i zostały 
oparte na naukach największych rabinów krakowskich poprzed-
nich pokoleń. Książka ta została napisana i przygotowana przez 
wysłannika Shavei Israel w Krakowie, pełnego wigoru i talentu, 
rabiego Boaza Pasha. Przekładu na język polski dokonały Rut 
Żylska, Szulamit Pasierska, Izabela Szatrawska i Daniela Malec, 
a nad ukończeniem książki pracowała Ewa Gordon. Szczególne 
podziękowania składamy Panu Wojciechowi Ornatowi i Wydaw-
nictwu Austeria za urzeczywistnienie tego projektu.

Przez setki lat Kraków był domem dla wielkiej i tętniącej życiem 
żydowskiej społeczności, która wydała jednych z największych 
uczonych żydowskich w Europie Wschodniej. Ponad sześćdziesiąt 
lat temu, cała ta społeczność została prawie całkowicie zgładzona 
przez Niemców i ich współpracowników, którzy wymordowali 
ponad 90% polskich Żydów.

 W ostatnich latach coraz większa liczba Polaków zaczęła odkry-
wać swoje żydowskie korzenie, pragnąc odzyskać bezcenne dzie-
dzictwo, które zostało brutalnie odebrane im i ich przodkom.

Mamy nadzieję, że w pewnym stopniu, książka ta pomoże roz-
sławiać spuściznę krakowskich nauczycieli Tory, a jednocześnie 
umożliwi nowemu pokoleniu polskich Żydów lepsze rozumienie 
naszą wiarę, jej prawa i nauki.

Z poważaniem,
Przewodniczący Shavei Israel

Michael Freund




